Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 147

YAAMOI PMZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Jerusalem and Zion praise the Lord for protection, peace, and the gift of The Greek text of Psalms 147 follows the standard critical text of the
his revealed word. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This Hallelujah hymn calls Jerusalem and Zion to praise the
Lord for civic protection, peace, and revelatory privilege. The first half
celebrates strengthened gates, blessed children, secure borders, and
abundant grain. The middle section marvels at the swift power of the

divine word in winter and thaw, while the final verses return to covenant



identity by proclaiming that the Lord has made his statutes and judgments

known uniquely to Jacob and Israel. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A 147:1-2 Jerusalem is summoned to praise for strengthened life

The psalm calls Jerusalem and Zion to praise because the Lord has fortified the city and blessed its children.

B-147:3 Peace and abundance mark the city's borders

The Lord gives peace within the boundaries of Zion and satisfies her with the finest wheat.

C-147:4-7 The Lord's word rules snow, ice, wind, and waters

The poem meditates on the swift divine word that commands winter weather and then melts it away by breath and thaw.

D - 147:8 Jacob and Israel receive the Lord's revealed ordinances

The hymn moves from creation to revelation, declaring that the Lord has spoken his word, statutes, and judgments to his covenant people.

E-147:9 No other nation has known this covenant privilege

The final line stresses Israel's unique privilege in receiving the Lord's judgments, a gift not given in the same way to every nation.

1 oaAAnAovia Ayyaiov Kat Zoxaplov €naivel IepovsaAnu Tov kKUplov aivel Tov BedV cou Ziwv

Hallelujah. Praise the Lord, O Jerusalem; praise your God, O Zion.

Opening summons to the holy city | &maivel

The psalm addresses Jerusalem and Zion directly, placing corporate praise on their lips.



aAAnAovia
hallelujah

I ALLHLOUIA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

aAAnAovia: meaning 'hallelujah';
conjunction or particle linking this unit

Ayyaiov
of Haggai

N1T GSM - Ayyaiog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Ayyatov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

\
KA1
Kol
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'kai'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Zaxopiov
of Zechariah

N1T GSM * Zaxapiag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Zayapov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

with the surrounding discourse. as genitive nominal element defining discourse. as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
bl /4 1 4
EMATVEL ISPOUGO()\Y“,[ TOoV Kuplov
alvéw + €t Jerusalem 0 Lord
V2 PAD2S - aivéw + €mt N VSF - ’IepovcaAiu RA ASM - 0 N2 ASM * kUp1og

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aivéw + énu: meaning 'aivéw + €m'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IepovcaAny: meaning 'Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

¢ . 3 ! g
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

clause.

/4 1 /4
a1vVEL TOoV Ocov ooV
praise 0 God o0
V2 PAD2S - aivéw RAASM 6 N2 ASM - Bedg RP GS - 00

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aivéw: meaning 'praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

0e6¢: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'ov'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



21wV

Zion

N VSF - Ziwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Zwwv: meaning 'Zion'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

OT1 évioxuoev Toug HoxAoUG TOV TUAGV 6oL EDAGYNGEV TOUG LIOVG GOV €V GOl

For he strengthened the bars of your gates; he blessed your sons within you.

Security and blessing in the city | §T1

The first reason for praise is the Lord's protection of the city and blessing of its people.

foful
o]l

C-én

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

St meaning '6ti'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 7
EVIOXULOEV
ioyxOw + €v

VAI AAI3S - iox0w + &v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
iox0w + €v: meaning 'tox0w + &v'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TOUG

0

RA APM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

poxAovg
bar
N2 APM - poxAdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

HoxAdG: meaning 'bar'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



TOV

O

RA GPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TUAGV

gate

N1 GPF - toAn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

mOAN: meaning 'gate'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ooV
o0
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

couv: meaning 'o0'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

k) 7
gVAOYnoev
bless
VA AAI3S - eDAoyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

evAoyéw: meaning 'bless'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOUG

0

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

7

(010) ]
o0

RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— participant reference or interest

goi: meaning 'o0'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

viovg

son

N2 APM - vid¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vidg: meaning 'son'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

oov
o0
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning '60'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



3 0 tibeig Ta Op1d 6oL €lpNVNV Kol 6TENP TTLPOD EUTTAQDV GE
He is the one who makes your borders peace and fills you with the fat of wheat.

Peaceful borders and provision ‘tles‘lg

Political stability and agricultural abundance are both named as gifts of the Lord.

€ 1 \ (74 7
0 T10¢1g ™ oplx
0 Tanvop Tionut 0 boundary
RA NSM - 6 V7 - mamvop tifnut RA APN - 0 N2N APN - §plov
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
) of the clause ) or goal
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— verbal action or state — object specification
0: Greek article marking definiteness and ta: Greek article marking definiteness and YL
the role of the accompanying noun phrase. nanvoy Tinut: meaning 'manvoy tibnu'; it the role of the accompanying noun phrase. Sprov: meaning 'boundary'; it serves as
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
b4 4 \ 7
oov eipnvnv Kol oTEQpP
ol peace Kai fat
RP GS - o0 N1 ASF - iprivn C-kai N3 ASN - otéap
pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause or goal context or goal
— relational specification — object specification — discourse linkage or contrast — object specification
oov: meaning 'ov'; pronoun marking elprvn: meaning 'peace'; it serves as Kal: meaning 'kai'; conjunction or particle otéap: meaning 'fat'; it serves as accusative
person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding element functioning as object, extent, or
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse. goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



mupov

wheat

N2 GSM " tupdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nupdg: meaning 'wheat'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pd ~

EUTTAGDV

TOMVOU TUTAN L + €V

V8 - mamvop miumAnut + év

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— verbal action or state
TamVoy TUTANL + €v: meaning 'tanvop
m{pmAnL + €v'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(0235

a0

RP AS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'o0'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

4 0 anooTéEAAWV T0 Adytov avTol Tf] Yi] EwG TaXouS dpapeitat O Adyog adToD

He is the one who sends his word to the earth; his word will run swiftly.

The swift command of God | dTTOGTEAAWY

The hymn turns from Zion's peace to the active power of the divine word throughout the earth.

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

AnMOGTEAA WV

TATVOU OTEAAW + GT0

V1 manvop oTéAw + Gmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

manvop 6TEAAW + Amo: meaning 'manvop
oTéA\w + &mo'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TO

0

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Adylov
oracle

N2N ASN - Adytov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adyrov: meaning 'oracle'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



avTto
he

RP GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— relational specification

avtol: meaning 'he'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

th

(o]

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Yii

earth

N1 DSF - yfj
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yf: meaning 'earth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

o
EWC

until

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TAXOUG

TaxX0G

N3E GSN * tdxog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Tdxog: meaning 'taxog'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avToD
he

RP GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— relational specification

avtol: meaning 'he'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dpaueitar
run
VF2 FMI3S - tpéxw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Tpéxw: meaning 'run'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€

o

0

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ad6yog

word

N2 NSM - Adyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Abyog: meaning 'word'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



5 100 8100vTog X16va woel £plov OUiXANV Woel 61000V TAGoOVTOC

He is the one who gives snow like wool, who scatters mist like ashes.

Winter imagery under divine command 516(’)\;‘[0(

Snow and frost are poetically described as materials distributed at the Lord's will.

T00

0

RAGSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dddvrog
namyoy Sidwut
V8 - mamyop didwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namnyop didwut: meaning 'mamyou didwut';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

X1ova

SNOW

N3N ASF - x160v

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

X10v: meaning 'snow'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

e \
WoEl
woel
D woel
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'woel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=

v
EPLOV
wool

N2N ASN - €piov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£plov: meaning 'wool'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™

P

OMIXAnV
mist
N1 ASF - opixAn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

OpixAn: meaning 'mist'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

C \
WOoEl
Woel
D woel
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'ooel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

=

omodov
ashes

N2 ASF - o1086¢
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

omod4¢: meaning 'ashes'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



MAGGOVTOC
TOTTYOU TAGOW

V1 mamyop tdeow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state
TAMYoU Tdo0ow: meaning 'mamnyoy ndoow'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

PaAdovtog kpUoTaAlov alToD Woel PWHOUE KATA TPOSWTIOV PUXOULS aTOD TiC DTTOGTHOETAL

He is the one who throws his ice like morsels; who can stand before his cold?

The severity of God's cold ﬁO/(MOV‘EOC

The psalm lingers on the force of winter, emphasizing human inability before it.

BaAAovtog

narnyop PAAAw

V1 mamyou BAAAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyop PdAAw: meaning 'manyop PaAlw';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

kpUotaAlov

ice

N2 ASM " kpvotaAlog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KpUoTaAAoG: meaning 'ice; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtod
he
RP GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

L¢ \
WoOoEl
woel
D woel
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast
woel: meaning 'woel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



Pwpoig

morsel

N2 APM - Pwudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Pwpdg: meaning 'morsel'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KOTX

Katd

P KaTd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

katd: meaning 'katd'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

POCWTOV
face

N2N ASN - tpdowmnov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
he
RP GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

anooteel TOV Adyov adTol Kal trel avTd mvevoet TO Tvedua adTtod Kal purioetal Goata

7
Ti¢
Tic
RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tig: meaning 'ti¢'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UTOGTHOETAL

fotnut + o

VF FMI3S - {otnut + 0mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

{otnpt + Omo: meaning 'Totnut + vmo'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

He will send his word and melt them; his spirit will blow and waters will flow.

Thaw by word and breath | drooTeAET

The same Lord who commands the freeze also commands the thaw, showing mastery over change

itself.

Poxoug

cold

N3E GSN - {xog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Poxog: meaning 'cold'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



™ )

bd ~ 1 f /4 k) ~
amooTeNET OV Aoyov avTod

OTEMW + &To 0 word he
VF2 FAI3S - 0TéAAw + &mo RAASM -0 N2 ASM - Adyog RP GSM - a0T6g
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— future . . . - — object specification — relational specification
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp P
oTéAA\w + amo: meaning 'oTéA\w + amo'; it the role of the accompanying noun phrase. A6yog: meaning 'word'; it serves as avtol: meaning 'he'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ 4 k) 7 U4
Kol 'CT]EEI avta TTVELOEL
Katl melt he TVELW
C - kai VF FAI3S - THkw RD APN * a0Tdg VF FAI3S - tvebw
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — future — participant reference — future
Kai: meaning 'kai'; conjunction or particle Tkw: meaning 'melt'; it carries the action, avTd: meaning 'he'; pronoun marking TveLw: meaning 'mvevw'; it carries the
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

1 ~ R ~ \
TO TTVELUAX avtov Kol
0 spirit he Kat
RAASN-6 N3M ASN * tvebua RP GSM - a0tdg C - kai
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. ) ) . — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. nvedua: meaning 'spirit'; it serves as avtoo: meaning 'he'; pronoun marking kai: meaning 'kai'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



punoeTal
PUEW
VF FMI3S - pvéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

puéw: meaning 'puéw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Voot
water

N3T ASN - G8wp

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Udwp: meaning 'water'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

bd 4 \ 4 9 ~ ~ 7 \ /4 I ~ ~
anayyéAAwv tov Adyov adtol t@ lakwp dtkawpata kol kpipata adtod T@ IopanA

He is the one who declares his word to Jacob, his ordinances and judgments to Israel.

Revelation to the covenant people dmo(yyé)\}\wv

The movement from creation to covenant culminates in the gift of divine instruction to Israel.

anayyéAAwv

Tanvoy ayyéAAw + &mo

V1 nanvop &yyéAAw + Gmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tanvop ayyéAw + Gro: meaning 'manvoy
ayyéMw + amo'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OV

0

RAASM 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aoyov

word

N2 ASM - Adyog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adyoc: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTol
he
RP GSM - a0Tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



”~ ~ =

({0 Takwp dikardpata Katl

0 Jacob ordinance Kat
RADSM -6 N DSM - TakdP N3M APN - Sikaiwpa C-kal
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
or phrase or goal context
— noun-phrase marking : /
- . . - discourse linkage or contrast object specification discourse linkage or contrast
t: Greek article marking definiteness and - & T ObJectsp - &
the role of the accompanying noun phrase. lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or dikaiwpa: meaning 'ordinance'; it serves as Kal: meaning 'kai'; conjunction or particle
particle linking this unit with the accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
surrounding discourse. extent, or goal. discourse.
7 k] ~ ~ I }\
KPpluatTa avtov W opan
judgment he 0 Israel
N3M APN - kpipa RP GSM - a0t6g RADSM - 0 N DSM - TepanA
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
or goal participant role within the clause or phrase

— noun-phrase marking

— object specification — relational specification . ) . . — discourse linkage or contrast
1(: Greek article marking definiteness and
Kpiua: meaning 'judgment'; it serves as avtol: meaning 'he'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

9 0Uk £moinoev oUTwG TavTl £0vel Kal T Kpipata a0Tol 00K EdNAWGEV aOTOIg

He did not do thus for every nation, and his judgments he did not make known to them.

Unique privilege of Israel = oOK

The psalm closes by underscoring the singular privilege of Israel in receiving the Lord's revealed

judgments.



2

OLK

not

Dol

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£noinoev
make

VAI AAI3S - o1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

notéw: meaning 'make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oUTWG

thus

D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TavTL
all

A3 DSN - tdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ndg: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

£Over

nation

N3E DSN - €0vog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

£0vog: meaning 'nation'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

\
KA1
kol
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'kai'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1

Tx

0

RA APN - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kplpata

judgment

N3M APN - kpipa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTod
he
RP GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£dNAwosev
make known

VAI AAI3S - dnAdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dnAéw: meaning 'make known'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avToig
he
RP DPM * a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



